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System HST Vision 
 
Sistema alzante scorrevole per porte di grandi dimensioni 
con guarnizioni di tenuta e meccanismo di chiusura 
azionato dalla maniglia. 
 
1. Soglia in alluminio anodizzato completa di 1 binario e 

applicabile al telaio per giunzione meccanica senza 
lavorazioni particolari. 

 
2. Rivestimento telaio. 
 
3. Telaio/struttura in alluminio. 
 
4. Viti per il fissaggio meccanico del telaio. 
 
5.  Guida battenti in PVC. 
 

 
 
6. Camera rinforzo battente. 
 
7. Fermavetro a scatto coestruso. 
 
8. Possibilità di vetraggio con vetri da 24 mm fino a 40 

mm di spessore. 
 
9. Guarnizione di vetraggio esterna in materiale adatto a 

sopportare le sollecitazioni dovute agli agenti 
atmosferici. 

 
10. Guarnizione di chiusura tra anta e telaio. È sostituibile 

in caso di rottura o lacerazioni. 
 

 

1 

4 

3 

2 

5 6 7 

8 

9 

10 



 
 SYSTEM HST VISION 

 

01.05  11 
 

System HST Vision levant-coulissant  
 

Système levant-coulissant pour portes de grandes 
dimensions. 
Système coulissant muni de joints de fermeture, pour 
menuiserie à condamnation mécanique fonctionnant par 
l'action d'une poignée. 
 
1.  Seuil aluminium anodisé muni d'un rail de glissement 

adaptable au cadre dormant par jonction mécanique 
sans mise en oeuvre particulière. 

2.  Revêtement du cadre dormant. 
3.  Cadre/dormant en aluminium. 
4.  Vis de fixation du cadre dormant. 
5.  Guide ouvrant en PVC. 
6.  Chambre de renforcement de l'ouvrant. 
7.  Parclose coextrudée clipsée. 
8.  Possibilité de monter des vitrages de 24 mm à 40 mm 

d'épaisseur. 
9.  Joint de vitrage sur ouvrant en matière recyclable 

adaptée à supporter les contraintes dues aux agents 
atmosphériques. 

10.  Joint de fermeture entre ouvrant et dormant conçu 
pour ce système et aisément remplaçable en cas de 
détérioration. 

 

System HST Vision 
 
Sistema “corredero/elevadizo” para puertas de gran 
tamaño. 
Sistema elevadizo con juntas de cierre y con un sistema 
mecanico de cierre accionado por una manilla. 
 
1.  Solera de aluminio anodizado, provista de un carril: 

se aplica sin gran trabajo al marco por medio de una 
junta mecanica. 

2.  Revestimiento del marco. 
3. Marco/ estructura de aluminio. 
4.  Tornillos para la fijación mecánica del marco. 
5.  Guía hojas de PVC. 
6.  Cámara refuerzo hoja. 
7.  Junquillo coextruido. 
8.  Posibilidad de montar cristales de espesor variable de 

mm 24 hasta mm 40. 
9.  Goma de acristalamiento de material apto para tolerar 

las solicitaciones debidas a los agentes atmosféricos. 
10.  Goma de cierre entre la hoja y el marco. Se puede 

substituir en caso de rotura o desgarramiento. 
 

System HST Vision 
 
Hebe-und-Schiebesystem für Türen großer Maßen. 
Schiebetürensystem mit Schlußdichtungen für 
Türverschluss-vorrichtungen mechanischer Art durch 
Klinkebetätigung. 
 
1.  Türschwelle aus eloxiertem Aluminium, mit einer 

Schiene versehen, die an dem Rahmen durch eine 
mechanische Verbindung und ohne besondere 
Anfertigungen anzubringen ist. 

2.  Rahmenverkleidung. 
3.  Rahmen/Struktur aus Aluminium. 
4.  Schrauben für die mechanische Befestigung des 

Rahmens. 
5.  Flügelführungschiene aus PVC. 
6.  Verstärkungsraum des Türflügels. 
7.  Eingeschnappte ko-extrudierte Glashalteleiste. 
8.  Verglasungsarten von 24 bis 40 mm sind möglich. 
9.  Äussere Glasdichtung aus einem Material, das 

geeignet ist, alle von Verwitterung angebrachte 
Beanspruchungen zu ertragen. 

10. Schlußdichtung zwischen Flügel und Blendrahmen, 
welche dem Zweck völlig entspricht, wozu sie 
entworfen wurde, und im Falle eines Bruches oder 
Risses leicht ersetzbar ist. 

 

System HST Vision 
 
It is a “lift and slide” system for large dimension doors. 
It is a sliding system that is formed by some closing 
gaskets and by a closing mechanism that is operated by 
the doorknob. 
 
1.  Threshold of anodised aluminium. It is provided with a 

track: it can be applied to the case by means of a 
mechanical gasket, without any particular difficulty. 

2.  Lamination of frame. 
3.  The structure of the frame is of aluminium. 
4.  Screws for the mechanical fastening of the case. 
5.  PVC screw for the sash. 
6.  Reinforcement chamber for the sash. 
7.  Coextruded snap- in glazing bead. 
8.  There is the possibility of assembling panes of 

variable size (from 24 to 40 mm). 
9.  External weather strip in material fit for resisting at 

thermal stresses. 
10.  Weather strip between the frame and the case. It can 

be replaced in case of breaking or tearing. 
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